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ABSTRACT
Sukkan Arya Putra (170211060195); “Semantic Exchanges of Some Words and
Phrases in Daily Conversation in Arabic for Student of Pondok Modern An Najah
for boys” Thesis of Postgraduate Arabic Language Education Department, Antasari
University Banjarmasin 2021, under the guidance of Dr. Saifuddin Ahmad Husin, MA.
Dan Dr. Ahmad Muradi, M.Ag.

Keywords: Semantic, Change, Conversation, Arabic

Arabic is a language that is often used in modern Islamic boarding schools in
Indonesia as a means of communication for students in their daily conversations. When
Arabic is used among students as a communication tool, Arabic words or expressions
arise that have changed from the meaning of fusha or from the initial meaning to
meanings that other people, especially native speakers of the language cannot understand,
except by the students themselves.

Pondok Modern An Najah Putra is a Modern Islamic Boarding School
educational institution that requires its students to use Arabic and English in daily
conversation, this language obligation raises the phenomenon of changing meanings in
sentences or expressions in the Arabic language they use which can only be understood
by their environment. Therefore, this research is focused on changing Arabic words and
expressions of the students of Pondok Modern An Najah Putra in daily conversation.

To achieve this goal, the researcher uses a type of field research by using a
descriptive qualitative approach to describe the facts that exist in the research area with
the main subject of research changing meaning and the object of research is the words
and expressions that exist in the students of Pondok Modern An Najah Putera. both
verbally and written.

The results of this study are words and expressions that have exchanged their
meaning from the meaning of fusha or the initial meaning to other meanings that are only
understood by students, forms of meaning exchange such as narrowing of meaning,
expansion of meaning, and exchanges in new meanings with associations, exchanges in
meaning. the meaning of mashdar to fi'il, exchanging the meaning of mashdar to ismul
fa'il, exchanging the meaning of shifah musyabbah bi ismi al-fail to mashdar, exchanging
the meaning of ismul fa'il toisim maf'ul, exchangingismul maf'ulto fi'il, and
exchanging harf to fi'il. Because the change in meaning is the influence of Indonesian in a
variety of conversations, the emergence of the need for Arabic expressions, the influence
of the Banjar language in various conversations, deviations in understanding Arabic,
which is often used among students.



ABSTAK

Sukkan Arya Putra (170211060195); “Perubahan Makna Sebagian Kata Dan
Ungkapan Pada Percakapan Sehari-hari Berbahasa Arab Santri Pondok Modern
An Najah Putera” Tesis Jurusan Pendidikan Bahasa Arab Pascasarjana Universitas
Antasari Banjarmasin 2021, dibawah bimbingan: Dr. Saifuddin Ahmad Husin, MA. Dan
Dr. Ahmad Muradi, M.Ag.

Kata Kunci: Perubahan, Makna, Percakapan, Bahasa Arab

Bahasa Arab adalah bahasa yang sering digunakan di pondok pesantren modern
di Indonesia sebagai alat komonikasi santri dalam percakapan sehari-hari mereka. Ketika
Bahasa Arab digunakan di kalangan santri sebagai alat komonikasi, maka timbulah kata-
kata dan ungkapan Bahasa Arab yang telah berubah dari makna fusha atau dari makna
awal ke makna baru yang tidak dapat dipahani orang lain, apalagi penutur bahasa
tersebut, terkecuali oleh santri itu sendiri.

Pondok Modern An Najah Putra merupakan lembaga pendidikan Pesantren
Modern yang mewajibkan santrinya mengunakan bahasa Arab dan Inggris dalam
percakapan sehari-hari, kewajiban berbahasa tersebut memunculkan fenomena perubahan
makna pada kata dan ungkapan pada bahasa Arab yang mereka gunakan yang hanya
dapat dipahami oleh lingkungan meraka sendiri. Oleh karena itu penelitian ini difokuskan
pada perubahan kata dan ungkapan bahsa Arab santri Pondok Moern An Najah Putra
pada percakapan sehari-hari.

Penelitian ini bertujuan untuk mendiskripsikan kata dan ungkapan yang telah
berubah maknanya serta bentuk perubahan maknanya dan sebab-sebab perubahan makna
yang ada pada kata dan ungkapan bahasa Arab dalam kata dan ungkapan santri Pondok
Modern An Najah Putera.

Untuk mencapai tujuan tersebut peneliti mengunakan menggunakan jenis
penelitian lapangan (Field Research) dengan mengunakan pendekatan kualitatif diskriptif
untuk mendiskripsikan fakta-fakta yang ada di tempat penelitian dengan subjek penelitian
perubahan makna dan objek penelitian adalah perkataan dan ungkapan yang ada pada
santri Pondok Modern An Najah Putera baik lisan maupun tulisan.

Hasil dari penelitian ini adalah kata-kata dan ungkapan yang telah berubah maknanya dari
makna fusha atau makna awal ke makna lain yang hanya dipahami oleh santri saja,
bentuk-bentuk perubahan makna seperti penyempitan makna, perluasan makna, dan
perubahan makna baru dengan asosiasi, perubahan makna mashdar ke fi i/, perubahan
makna mashdar ke ismul fa’il, perubahan makna shifah musyabbah bi ismi al-fail ke
mashdar, perubahan makna ismul fa il ke isim maf ul, perubahan ismul maf’ul ke fi’il dan
perubahan hurf ke fi ’il. Sebab perubahan makna adalah pengaruh bahasa Indonesia dalam
ragam percakapan, munculnya keperluan ungkapan berbahasa Arab, pengaruh bahasa
Banjar dalam ragam percakapan, penyimpangan dalam pemahaman bahasa Arab,
seringnya digunakan antara santri.



